
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    

Vicar Fr. Adam Janus, SDS 
Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 
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7:00 pm  

  

3:00 pm  Koronka do Miłosierdzia Bożego i Adoracja Naj-

świętszego Sakramentu 

7:00 pm  

3:00 pm  Koronka do Miłosierdzia Bożego i Adoracja                   

 Najświętszego Sakramentu 

 

 

 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:  

W intencji               
dziękczynnej dla 

Ireny i Kazimierza 
z okazji 53               

rocznicy ślubu 

W intencji               
dziękczynnej dla 

Ireny i Kazimierza   
z okazji 53               

rocznicy ślubu 

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została                       
ofiarowana  

O Boże  
Błogosławieństwo 
dla Denis, Hiro, 
Joe Toyashima, 
& Kacpra– od 

Marianny Maslowskiej



 

 

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR 
PARISH 

THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   
 

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen 
Wojcik, Henry Solonsky,                                 

Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita 

Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria                   
Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, 
Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 

Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska,                      
Jacek Strządała, Robert Grabias, Elżbieta, Władysław 

Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski,                                      
Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz, 

Cecylia Owczarczuk 
 
 

If you know someone who should be added or taken off 
this prayer list, please call the rectory. 

BAPTISM/ CHRZEST 
 

Please contact the recotory office. Prior       

registration is necessary 

Prosimy skontaktować się z biurem parafialnym. 

MARRIAGE / ŚLUBY  
Arrangements are to be made in the parish office 

at least six months before the date of marriage. 

Należy zgłosić się do biura parafialnego                

przynajmniej sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu.  

CONFESSION / SPOWIEDŹ  
 

Codziennie,30 minut przed Nabożeństwem, istnieje                

możliwość skorzystania z Sakramentu Spowiedzi Świętej. 

Every day, 30 minutes before the service, there is an 

opportunity to receive the Sacrament of Confession.  

 
 
 

W niedzielę, 10 maja, będziemy obchodzić 
              Dzień Matki. Z tej okazji istnieje 

możliwość zamówienia świec w intencji                
naszych Mam – żyjących i zmarłych.  

Świece można zamawiać w zakrystii lub w  
biurze parafialny. 

 
 

On Sunday, May 10th, we will celebrate 
Mother’s Day.  

On this occasion, it is possible to order candles 
in honor of our mothers —  

living and deceased.  
Candles can be ordered in the sacristy or at 

the parish office. 



 

 

If you would like to become our parishioner, please contact 
our parish office.  

 
Jeśli chcesz zostać członkiem naszej 

wspólnoty,  
zarejestruj się w naszym biurze  

parafialnym.  

 Last Sunday’s I collection: 
$2,458.00 

 
Last Sunday’s II collection  

$2,259.00 (retired priests) 
$ 1,946.00 ( Good Friday) 

 
 
 
 
 
 

SECOND COLLECTION  

Next Sunday’s collection will be for  Easter Flowers 

Informujemy, że kolekta na kwiaty Wielkanocne została                    
przeniesiona na przyszłą niedzielę, 19 kwietnia.  
Kopertki, które Państwo otrzymali, powinny zostać wykorzystane 
w tym terminie. Jeśli ktoś z Państwa nie posiada kopertki, są one 
dołączone do biuletynu parafialnego, a także dostępne                             
w przedsionku kościoła. 

Dziękujemy za zrozumienie i ofiarność. 

We would like to inform you that the collection for Easter flowers 
has been moved to next Sunday, April 19. 
The envelopes you previously received should now be used for 
this collection. If you do not have an envelope, they are attached 
to the parish bulletin and are also available in the vestibule of the 
church. 

Thank you for your understanding and generosity. 


